
3005 - black - EXPLORER CASES 3005 BGB - black - incl. Gunbag

The best protection for your most precious baby - The ultimate weapon
case with a variety of functions in the highest quality, manufactured by
Explorer Cases in Italy.

Specs:

Length: 326mm (300mm inside)
Width: 269mm (210mm inside)
Depth: 75mm (58mm inside)
Weight: 1,20kg (1,10kg empty weight without inlay)
Color : Black
Inlay: incl. Gunbag

 

Literally indestructible
The weapon cases from Explorer Cases each have corrosion proof metal
hinges with lid stay features, which fixate the cover and hold it into place
when opened. So you can rest assured that your weapon cases will assist you
a long long time.
Thanks to the locking latches the weapon cases are always highly secured. The O-ring
gasket also makes them water resistant to a great extend.
Every weapon case is equipped with a manual air pressure release valve. Therefore
you can take it easy and will have no problem handling and closing the case.

Exactly how you want it
The cases are provided with internal cutouts for optional internal brackets or
mounting rings, so you can store everything exactly as it is most suitable for
your requirements.
Every single suitcase comes with a waterproof removable label with which you can
label your equipment or store your data.
The case can either be transported traditionally via the large front handle or via
optional shoulder straps, which can be easily attached to any model.
The 3005 series is optimized for the transportation by airplane.

Attributes

Name: EXPLORER CASES 3005 BGB - black - incl. Gunbag
Manufacturer: EXPLORER CASES
Product no.: EU2003726
Mfr. No.: 3005BGB
Color: Black
Material: Polypropylene
Delivery weight: 1.2kg
UPC: 810050160469
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Sicherheitshinweise für EXPLORER CASES 3005
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des EXPLORER CASES 3005! Dieser Waffenkoffer bietet optimalen Schutz
für Ihre Ausrüstung. Um die Sicherheit bei der Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, lesen Sie bitte die
folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass der Koffer nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie den Koffer von Kindern fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Überprüfen Sie den Koffer regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie den Koffer nicht, wenn er beschädigt ist.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass der Koffer immer ordnungsgemäß verschlossen ist, wenn er transportiert wird.
Vermeiden Sie es, schwere Gegenstände über die empfohlene maximale Tragfähigkeit hinaus zu laden.
Achten Sie darauf, dass der Koffer nicht in extremen Temperaturen oder feuchten Umgebungen gelagert
wird.
Verwenden Sie die ORing Dichtung, um sicherzustellen, dass der Koffer wasserdicht bleibt.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Öffnen des Koffers:1.

Ziehen Sie am Verschlussriegel, um den Koffer zu öffnen.
Achten Sie darauf, dass der Deckel beim Öffnen stabil bleibt.

Befestigung der Schultergurte (falls verwendet):2.

Befestigen Sie die Schultergurte an den vorgesehenen Punkten am Koffer.
Stellen Sie sicher, dass die Gurte fest sitzen, um ein Verrutschen zu vermeiden.

Lagerung Ihrer Ausrüstung:3.

Nutzen Sie die internen Aussparungen für optionale Halterungen oder Montageringe.
Beschriften Sie das abnehmbare PVCEtikett mit Ihren Daten, um Ihre Ausrüstung zu identifizieren.

Transport des Koffers:4.

Tragen Sie den Koffer entweder am großen Frontgriff oder über die Schultergurte.
Stellen Sie sicher, dass der Koffer sicher und stabil getragen wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Koffer gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Koffers ordnungsgemäß recycelt werden, wenn möglich.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder zusätzliche Informationen zu Ihrem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den



Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig aktualisiert werden, um Ihnen die bestmögliche
Sicherheit zu bieten. Verwenden Sie den EXPLORER CASES 3005 verantwortungsbewusst und sicher!



Safety Instructions for the Explorer Cases 3005
BGB Black
Introduction
Thank you for choosing the Explorer Cases 3005 BGB Black. This product is designed to provide the best
protection for your firearms and equipment. To ensure safe and effective use, please read and follow the safety
instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of the Explorer Cases 3005 BGB by following these guidelines. This
case is designed to meet EU safety standards.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices regarding this product. You can
find updates on the EU Safety Gate platform.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the seller complies with safety regulations.
Special Consumer Focus: Keep this product out of reach of children and vulnerable groups to prevent
accidents.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the contact information provided by your retailer or
manufacturer.
Rapid Alerts: Be aware of the Safety Gate system for fast updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use
Hazard Identification:

Ensure the case is closed securely when not in use to prevent accidental opening.
Always verify that the case is free from moisture before storing firearms or equipment.

Avoiding Hazards:
Do not exceed the weight limit of the case (1.20kg empty weight).
Avoid exposing the case to extreme temperatures or direct sunlight for extended periods.
Regularly inspect the case for signs of wear or damage, especially hinges and latches.

AgeSpecific Warnings:
This product is not intended for use by children. Ensure adult supervision when handling the case.

Instructions for Installation and Usage
Transporting the Case:

Use the large front handle for traditional carrying.
Optional shoulder straps can be attached for ease of transport. Ensure they are securely fastened
before use.

Securing Your Firearms:
Place firearms inside the case and ensure they are properly secured using internal cutouts or
brackets.
Use the waterproof removable label to mark your equipment or store relevant data.

Locking Mechanism:
Always engage the locking latches when the case is closed to ensure security.
Familiarize yourself with the manual air pressure release valve to facilitate easy handling and
closing of the case.

Disposal Instructions
Disposal of the Product:

Dispose of the case in accordance with local regulations regarding plastic waste and hazardous



materials.
Do not incinerate the case as it may release harmful substances.

Recycling:
If possible, recycle the polypropylene material according to local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Explorer Cases 3005 BGB, please refer to the contact information
provided by your retailer or manufacturer. They can assist you with safety inquiries or product support.

By following these safety instructions, you can ensure the optimal use of your Explorer Cases 3005 BGB Black
while adhering to EU safety regulations. Thank you for your attention to safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el 3005
black EXPLORER CASES
Introducción
Gracias por elegir el 3005 black EXPLORER CASES. Este producto ha sido diseñado para ofrecer una protección
excepcional para tus armas. Sin embargo, es importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso
seguro y efectivo. Esta guía proporciona información sobre la seguridad del producto, precauciones específicas,
instrucciones de instalación y uso, y cómo desecharlo adecuadamente.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro: Asegúrate de utilizar el producto solo para su propósito previsto. Este estuche está
diseñado para armas y debe ser manejado con cuidado.
Inspección Regular: Revisa el estuche regularmente en busca de daños o desgaste. Si encuentras
alguna irregularidad, no lo uses hasta que se haya reparado o reemplazado.
Almacenamiento Seguro: Mantén el estuche cerrado y asegurado cuando no esté en uso. Esto ayuda a
prevenir el acceso no autorizado.
Protección del Medio Ambiente: Sigue las instrucciones de disposición al final de esta guía para
garantizar que el producto se deseche de manera responsable.
Información de Seguridad: Mantente informado sobre cualquier aviso de retirada de productos a
través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso de la Tapa: Asegúrate de que la tapa esté completamente cerrada y asegurada antes de
transportar el estuche.
Bloqueo: Utiliza los pestillos de bloqueo para asegurar el estuche. Esto no solo protege tu equipo, sino
que también previene accidentes.
Transporte: Si utilizas las correas de hombro, asegúrate de que estén bien ajustadas y que el estuche
no se deslice o caiga.
Condiciones Climáticas: Aunque el estuche es resistente al agua, evita exponerlo a condiciones
extremas durante períodos prolongados.
Uso de Inserciones: Si utilizas inserciones internas, asegúrate de que estén correctamente instaladas y
que no interfieran con el cierre del estuche.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Inspección Inicial:1.

Antes de usar el estuche, verifica que no haya daños visibles en la estructura o en los pestillos.

Carga de Armas:2.

Abre el estuche utilizando las bisagras metálicas.
Coloca tus armas y cualquier otro equipo en las inserciones designadas.
Asegúrate de que cada elemento esté seguro y no se mueva.

Cierre del Estuche:3.

Cierra la tapa del estuche con firmeza.
Asegura los pestillos de bloqueo para garantizar que el estuche esté cerrado adecuadamente.



Transporte:4.

Utiliza la asa frontal para un transporte tradicional o las correas de hombro si prefieres un enfoque
más cómodo.
Asegúrate de que el estuche esté equilibrado y no sobresalga.

Almacenamiento:5.

Guarda el estuche en un lugar fresco y seco, lejos de la luz solar directa y fuentes de humedad.

Instrucciones de Disposición
Desecho Responsable: Al final de la vida útil del estuche, asegúrate de desecharlo de manera que
cumpla con las regulaciones locales sobre residuos.
Reciclaje: Si es posible, separa los componentes del estuche que sean reciclables, como el material de
polipropileno.
Consulta Local: Ponte en contacto con las autoridades locales para obtener información sobre los
puntos de recogida de residuos o reciclaje.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el uso del 3005 black EXPLORER CASES, por favor
consulta con el punto de contacto de la UE que se proporciona en el manual del producto o en la documentación
de compra.

Gracias por seguir estas pautas de seguridad, y disfruta de la protección y funcionalidad que ofrece tu nuevo
estuche.



Guide de Sécurité du Produit pour le 3005 black
EXPLORER CASES
Introduction
Ce guide de sécurité a pour but de t'informer sur l'utilisation sécurisée et appropriée de l'étui 3005 black
EXPLORER CASES. Il est conçu pour protéger ton équipement et garantir une utilisation en toute sécurité.
Assuretoi de lire attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Vérifie toujours l'intégrité de l'étui avant chaque utilisation.
Ne surcharge pas l'étui audelà de sa capacité recommandée.
Évite d'exposer l'étui à des températures extrêmes ou à des conditions climatiques sévères.
Ne laisse pas l'étui à la portée des enfants sans surveillance.
En cas de dommages visibles, ne pas utiliser l'étui et contacter le fabricant pour des conseils.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Transport : Utilise la poignée avant ou les sangles d'épaule optionnelles pour un transport confortable.
Assuretoi que les sangles sont correctement fixées.
Fermeture : Vérifie que tous les loquets de verrouillage sont bien fermés avant de transporter l'étui.
Résistance à l'eau : Bien que l'étui soit résistant à l'eau, évite de l'exposer à une immersion prolongée.
Vérifie régulièrement l'état du joint Oring.
Manipulation : Lors de l'ouverture de l'étui, fais attention aux charnières en métal pour éviter les
pincements.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Déballage : Retire l'étui de son emballage et vérifie qu'il n'y a pas de dommages.1.
Configuration de l'Insert :2.

Si tu utilises des supports internes ou des anneaux de montage, installeles selon tes besoins.
Utilise l'étiquette amovible pour identifier ton équipement.

Transport :3.
Prends l'étui par la grande poignée avant ou utilise les sangles d'épaule.
Assuretoi que l'étui est bien fermé avant de le transporter.

Stockage :4.
Range l'étui dans un endroit sec et à l'abri des chocs pour prolonger sa durée de vie.
Ne place pas d'objets lourds sur l'étui lorsqu'il est rangé.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque l'étui arrive en fin de vie, assuretoi de le jeter de manière responsable.
Vérifie les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux en polypropylène.
Si possible, renvoie l'étui au fabricant pour un recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, n'hésite pas à contacter le fabricant.
Consulte leur site web pour obtenir des informations sur les rappels et la sécurité des produits.

Ce guide est conçu pour t'aider à utiliser l'étui 3005 black EXPLORER CASES en toute sécurité. Pour ta sécurité
et celle des autres, respecte toujours les consignes énoncées dans ce document.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Case
Explorer 3005
Introduzione
Grazie per aver scelto il case Explorer 3005. Questo prodotto è progettato per fornire la massima protezione per
il tuo equipaggiamento. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro
e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il case solo per il suo scopo previsto, ovvero per il trasporto e la protezione di armi
e accessori.
Controlla regolarmente il case per eventuali segni di danno o usura. Un case danneggiato potrebbe non
fornire la protezione adeguata.
Non sovraccaricare il case oltre il peso massimo raccomandato di 1,20 kg. Un carico eccessivo può
compromettere la sua integrità.
Mantieni il case lontano da fonti di calore e umidità eccessiva per preservarne la durata.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre le chiusure di sicurezza per garantire che il case rimanga chiuso durante il trasporto.
Non tentare di aprire il case mentre è sotto pressione. Utilizza la valvola manuale di rilascio della
pressione dell'aria per evitare incidenti.
Assicurati che il coperchio sia completamente aperto e fissato in posizione prima di accedere all'interno
del case.
Non esporre il case a sostanze chimiche aggressive che potrebbero danneggiare i materiali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione del Case1.

Rimuovi il case dalla confezione e controlla che non ci siano danni visibili.
Assicurati che tutte le parti, inclusi i ritagli interni e il gunbag, siano presenti.

Caricamento dell'Equipaggiamento2.

Organizza il tuo equipaggiamento all'interno del case utilizzando i ritagli interni per una protezione
ottimale.
Fissa gli accessori utilizzando gli anelli di montaggio se necessario.

Chiusura del Case3.

Dopo aver caricato il tuo equipaggiamento, chiudi il coperchio del case.
Assicurati che le cerniere siano completamente chiuse e che le chiusure di sicurezza siano attivate.

Trasporto del Case4.

Utilizza la maniglia anteriore per il trasporto tradizionale.
Se preferisci, utilizza gli spallacci opzionali per una maggiore comodità.



Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il case non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Se possibile, ricicla i materiali del case, come il polipropilene.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande relative alla sicurezza o all'uso del prodotto, si prega di contattare il proprio rivenditore locale o il
punto di contatto dell'Unione Europea per la sicurezza dei prodotti.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza ti aiuterà a garantire un utilizzo sicuro e efficace del case Explorer 3005.
Per qualsiasi ulteriore informazione, fai riferimento alle linee guida fornite e contatta il tuo rivenditore.



Bruksanvisning for 3005 black EXPLORER CASES
3005 BGB black inkl. Gunbag
Introduksjon
Takk for at du valgte 3005 black EXPLORER CASES 3005 BGB. Denne våpenkassen er designet for å gi optimal
beskyttelse for ditt mest verdifulle utstyr. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre trygg og
effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens anbefalinger.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Kontroller produktet regelmessig for skader eller slitasje.
Bruk alltid kassen i et tørt miljø for å unngå fuktighet og korrosjon.
Hvis du oppdager skader på kassen, ikke bruk den før den er reparert eller erstattet.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å overbelaste kassen med mer enn den anbefalte vekten.
Bruk alltid låsemekanismene for å sikre at kassen er lukket når den ikke er i bruk.
Unngå å plassere kassen i direkte sollys i lengre perioder for å forhindre skade på materialene.
Ikke bruk skarpe gjenstander inne i kassen som kan skade innlegget eller utstyret.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Åpning av kassen:

Løsne låsemekanismene før du åpner kassen.
Hold lokket åpent ved hjelp av lokkstøttefunksjonen.

Oppbevaring av utstyr:

Plasser utstyret forsiktig i de interne utskjæringene for å sikre best mulig beskyttelse.
Bruk den avtagbare etiketten for å merke utstyret ditt.

Transport:

Kassen kan bæres via det store frontgrepet eller ved hjelp av de valgfrie skulderstroppene.
Sørg for at kassen er riktig lukket før transport.

Avfallsinstruksjoner
Når kassen ikke lenger er i bruk, vennligst resirkuler den i henhold til lokale avfallsregler for
plastmaterialer.
Ikke kast kassen i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål angående sikkerhet, bruk eller vedlikehold av produktet, vennligst kontakt din lokale forhandler
eller produsentens kundeservice.



Viktig informasjon
Dette produktet er designet for å gi maksimal beskyttelse og sikkerhet. Det er viktig å følge alle
sikkerhetsretningslinjer for å unngå potensielle farer.
Vær oppmerksom på at det kan være spesifikke sikkerhetsregler som gjelder for ditt område. Sjekk lokale
forskrifter for mer informasjon.

Takk for at du valgte EXPLORER CASES. Vi ønsker deg trygg og fornøyd bruk av produktet!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Walizki na Broń
EXPLORER CASES 3005 BGB
Wprowadzenie
Walizka na broń EXPLORER CASES 3005 BGB to produkt zaprojektowany z myślą o ochronie Twojego
najcenniejszego skarbu. W celu zapewnienia bezpiecznego użytkowania i zgodności z regulacjami Unii
Europejskiej, poniższa instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz sposób użytkowania
produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj walizki zgodnie z jej przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzeń lub niebezpieczeństw.
Regularnie sprawdzaj walizkę pod kątem uszkodzeń mechanicznych, które mogą wpłynąć na jej
funkcjonalność.
Przechowuj walizkę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Zawsze zamykaj walizkę, gdy nie jest używana, aby zabezpieczyć zawartość.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że walizka jest odpowiednio zabezpieczona przed transportem.
Nie przeciążaj walizki, aby uniknąć uszkodzeń mechanicznych.
Zawsze używaj zapięć blokujących, aby zwiększyć bezpieczeństwo.
Sprawdź, czy uszczelka Oring jest w dobrym stanie, aby zapewnić wodoodporność.
Zawór do uwalniania ciśnienia powietrza należy używać zgodnie z instrukcją, aby uniknąć problemów z
zamykaniem.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania
Transport: Walizkę można transportować za pomocą dużego uchwytu z przodu lub opcjonalnych pasków
na ramię.
Przechowywanie: Wkład wewnętrzny można dostosować do indywidualnych potrzeb dzięki
wewnętrznym wycięciom na uchwyty lub pierścienie montażowe.
Oznaczenie: Użyj wodoodpornej, zdejmowanej etykiety do oznaczania swojego wyposażenia.
Sprawdzanie: Regularnie kontroluj stan zawiasów i zapięć, aby zapewnić ich prawidłowe działanie.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj walizkę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj walizki do zwykłych śmieci, jeśli zawiera materiały, które mogą być szkodliwe dla
środowiska.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej
utylizacji.

Informacje o Kontaktach w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania walizki, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub dostawcą produktu. Pamiętaj, aby zgłaszać wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty
odpowiednim organom oraz sprawdzać aktualizacje dotyczące wycofań na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej.

Zastosowanie się do powyższych instrukcji pomoże w zapewnieniu bezpiecznego użytkowania walizki na broń
EXPLORER CASES 3005 BGB oraz ochrony Twojego wyposażenia.



ASELAUKUT 3005 MUSTA EXPLORER CASES 3005
BGB Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa ASELAUKUT 3005 MUSTA EXPLORER CASES 3005 BGB:n käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Varmistathan, että luet
tämän ohjeen huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus: Varmista, että käytät aselaukkuasi oikein, jotta vältät mahdolliset vahingot.
Vältä tuotteen käyttöä, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja varmista, että kaikki osat toimivat moitteettomasti.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että aselaukku on lukittu ennen kuljetusta.
Käytä laukussa mukana tulevaa Gunbagia aseiden säilyttämiseen.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse.
Vältä laukkujen altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Huolehdi, että laukku ei ole ylikuormitettu, jotta sen rakenne ei vaurioidu.

Asennus ja käyttöohjeet
Aseta aseet ja varusteet laukkuun huolellisesti, käyttäen mukana tulevia sisäisiä tukia tai
kiinnitysrengasta.
Varmista, että kaikki osat ovat paikoillaan ennen laukun sulkemista.
Käytä laukkuasi perinteisesti suuren etukahvan kautta tai valinnaisten olkahihnojen avulla.
Tarkista, että laukku on tiivis ja lukittu ennen kuljetusta.

Hävittämisohjeet
Tuotteen hävittäminen tulee tapahtua paikallisten ympäristösäännösten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteys paikallisiin kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja tuotteen asianmukaisesta
hävittämisestä.

Lisätietoja tukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteys valmistajaan tai myyjään.

Varmista, että noudatat näitä ohjeita, jotta voit nauttia ASELAUKUT 3005 MUSTA EXPLORER CASES 3005 BGB:n
käytöstä turvallisesti ja tehokkaasti.



Säkerhetsinstruktioner för 3005 black EXPLORER
CASES
Introduktion
Tack för att du valt 3005 black EXPLORER CASES. Denna produkt är designad för att ge ett optimalt skydd för
dina värdefulla föremål. För att säkerställa säker användning och långvarig funktionalitet, vänligen läs och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Se till att produkten används enligt instruktionerna för att minimera risker.
Övervakning av säkerhetsåtgärder: Håll dig informerad om eventuella återkallelser eller
säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.
Särskild skydd för sårbara grupper: Var extra försiktig när produkten används av barn eller personer med
funktionsnedsättningar.
Kontakta EU:s kontaktpunkt: För frågor om produktens säkerhet, kontakta den angivna kontaktpunkten i
ditt land.
Rapportera osäkra produkter: Om du upptäcker en osäker produkt, rapportera detta till relevanta
myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att alla lås och spännen fungerar korrekt innan användning.
Använd endast avsedda fästen och tillbehör för att säkerställa stabilitet.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller väderförhållanden.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.
Kontrollera regelbundet för tecken på slitage eller skador. Byt ut produkten om den är skadad.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Placera skåpet på en stabil yta.1.
Öppna locket och kontrollera att gångjärnen fungerar smidigt.2.
Om du använder interna fästen, följ tillverkarens instruktioner för installation.3.

Användning:

Lasta endast föremål som inte överskrider den angivna viktkapaciteten (1,20 kg).1.
Stäng alltid locket ordentligt och lås det med de låsbara spännena.2.
Använd axelremmarna för att transportera skåpet om så önskas. Se till att remmarna är ordentligt3.
fästa.
Vid transport med flygplan, kontrollera att skåpet är korrekt packat och skyddat.4.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre används, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av plastmaterial.
Återvinn så mycket av produkten som möjligt, inklusive plastkomponenter.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säker användning av 3005 black EXPLORER CASES, vänligen kontakta den
angivna EUkontaktpunkten i ditt land.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och bidrar till en säker användning av produkten!



Návod pro bezpečné používání pouzdra na zbraň
EXPLORER CASES 3005
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pouzdro na zbraň EXPLORER CASES 3005. Toto pouzdro je navrženo tak, aby
poskytovalo maximální ochranu pro vaše cenné zbraně. Abychom zajistili bezpečné používání produktu, prosím,
důkladně si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Používejte pouzdro pouze podle jeho určení.
Zajistěte, aby bylo pouzdro vždy uzavřené, když není používáno.
Uchovávejte pouzdro mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na poškození nebo opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte pouzdro používat a kontaktujte výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci se zbraněmi dodržujte všechny platné zákony a předpisy.
Používejte pouzdro pouze pro zbraně a příslušenství, pro které je určeno.
Zabezpečte pouzdro pomocí zámkových západek, abyste zabránili neoprávněnému přístupu.
Při přepravě se ujistěte, že je pouzdro správně zajištěno a chráněno před nárazy.

Pokyny pro instalaci a používání
Otevření pouzdra:1.

Uvolněte zámkové západky a opatrně otevřete víko pouzdra.
Uložení zbraně:2.

Umístěte zbraň do vnitřních výřezů pouzdra, aby byla bezpečně uložena.
Pokud máte volitelné vnitřní držáky nebo montážní kroužky, použijte je pro další organizaci.

Zavření pouzdra:3.
Po uložení zbraně uzavřete víko pouzdra a zajistěte zámkové západky.

Přeprava:4.
Používejte přední madlo nebo ramenní popruhy pro pohodlnou přepravu.

Pokyny pro likvidaci
Pouzdro a jeho komponenty likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je pouzdro poškozené nebo nefunkční, zvažte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se prosím obraťte na výrobce nebo
autorizovaného prodejce.

Závěr
Děkujeme vám za dodržování těchto pokynů. Pouzdro na zbraň EXPLORER CASES 3005 je navrženo s ohledem
na vaši bezpečnost a ochranu vašich cenností. Dodržováním těchto pokynů zajistíte, že vaše používání bude
bezpečné a efektivní.
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